
Наруто, однако, решил использовать этот шанс для атаки. Хотя Кисаме, очевидно, не был
самым острым инструментом в сарае, Наруто не верил, что он попадется на тот же трюк в
третий раз. Все его тело мгновенно покрылось красной чакрой, и он появился перед Кисаме.
Он хотел бы активировать свою ветряную броню, но это заняло бы слишком много времени,
поэтому он просто изо всех сил ударил кулаком по затылку Кисаме.

К сожалению, Итачи вышел из своего созерцания гораздо быстрее, чем ожидал Наруто, и
сумел отклонить удар Наруто, ударив его по руке сбоку.

Хотя Итачи ничего не показал на своем лице, он был очень удивлен решительным ударом
Наруто. Если бы его здесь не было, то это, возможно, действительно было бы довольно опасной
ситуацией для Кисаме.

Наруто раздраженно прищелкнул языком и быстро отошел на некоторое расстояние от дуэта.
Он надеялся, что сможет отвлечь Итачи разговорами о Саске и, по крайней мере, нанести
серьезный урон, прежде чем все станет слишком уродливым, но он недооценил рефлексы
Итачи.

На этот раз, когда Кисаме встал, он не бросился на Наруто. Он, по крайней мере, понимал, что
ситуация только что могла плохо закончиться для него. Поскольку предыдущие атаки почти не
причинили ему вреда, он не стал утруждать себя обузданием своего гнева, но теперь, когда он
понял, что его противник действительно может причинить ему вред, он будет уделять больше
внимания, а не слепо бросаться вперед.

Наруто стиснул зубы и приготовился к довольно жестокой битве, но, к его удивлению, на поле
боя появился кто-то еще.

- ИТАЧИ УЧИХА!!!

Из коридора донесся полный ненависти рев. Все обернулись, чтобы посмотреть на обладателя
голоса, и когда Итачи увидел, кто это был, его разум фактически замер на мгновение, прежде
чем он перешел в овердрайв, чтобы понять ситуацию.

"Это Саске? Он действительно превратился в женщину! Почему? Что происходит? Он
переживает странную фазу? Это потому, что я оставил его совсем одного? Это что-то вроде
бунтарской фазы? Должен ли я признать его трансформацию или проигнорировать ее? Он
предпочитает, чтобы его называли "она"? Теперь, когда я думаю об этом, иметь милую
младшую сестру тоже довольно приятно. Перестань думать о ерунде, Итачи."

Хотя мозг Итачи почти перегрелся, его лицо все еще было спокойным и собранным.

- Прошло много времени, Саске-ч...*кашель*

Саске, однако, даже не заметил, как Итачи поперхнулся. Его Шаринган активировался, когда
он бросился на Итачи только для того, чтобы...

- СЕГОДНЯ Я ОБЯЗАТЕЛЬНО ПРИДУ...УОУ *АВАРИЯ*!!!

...потерять равновесие во время бега, споткнуться и удариться о землю. В конце концов, центр
равновесия у мужчин и женщин довольно разный. Ходьба все еще может быть в какой-то
степени возможной, в то время как даже бег может быть возможен, но бег на полной скорости
на кого-то, используя чакру - это совершенно другое дело.



На поле боя воцарилось неловкое молчание, и через несколько мгновений Саске встал и еще
пристальнее уставился на Итачи. Итачи не был уверен, почему, но он подумал, что сердитое
лицо Саске выглядело довольно мило, когда он был девушкой.

"Как и ожидалось, иметь младшую сестру действительно приятно."

- УМРИ, ИТАЧИ!!!

И снова Саске бросился на Итачи, на этот раз, однако, его правая рука была покрыта чакрой
молнии. Хотя Итачи все еще размышлял о том, что у него теперь есть младшая сестра, он все
равно легко поймал Саске за запястье и остановил атаку.

- Глупая маленькая...сестренка? В настоящее время ты меня не интересуешь.

Сначала Саске понятия не имел, почему Итачи назвал его младшей сестрой, но когда он
понял, почему Итачи так поступил, его гнев взорвался еще больше.

- ЧЕРТ, Я УБЬЮ...*БУМ*

Итачи бесцеремонно впечатал Саске в стену и поднял его за шею.

- Твоей ненависти ко мне все еще недостаточно.

Итачи закрыл правый глаз и через несколько мгновений снова открыл его, показывая, что
рисунок в его правом глазу изменился.

[Мангекю...]

В то время как его правый глаз был закрыт на долю секунды, тень приблизилась к нему с
правой стороны и пронзила мечом прямо в сердце в тот момент, когда Итачи снова открыл
глаза.

- Я впечатлен тем, что тебе удалось так быстро заменить себя.

Вместо того, чтобы пронзить Итачи, меч в настоящее время пронзал простой стол, который
использовался в качестве замены. Юна, человек, который держал меч, не могла не быть
впечатлена тем, что Итачи действительно удалось уйти от ее атаки.

Итачи, с другой стороны, выглядел так, как будто его ни в малейшей степени не беспокоила
попытка Юны, но он очень хорошо знал, что только что чуть не умер. Меч Юны действительно
пронзил его плоть и был очень близок к тому, чтобы добраться до сердца.

"Я так и знал, что с этой девушкой нельзя связываться. Если бы я не был особенно осторожен
из-за того, что Джирайя была рядом, я бы умер прямо сейчас. Разве она не специализируется
на убийствах, а не на ниндзюцу или тайдзюцу? Эта миссия была обречена на провал с самого
начала, но я не думаю, что смогу разумно отступить до того, как здесь появится Джирайя."

- Такие трюки, очевидно, на меня не подействуют. Похоже, вы не хотите идти с нами, так что у
нас нет выбора, кроме как применить силу.

Ухмылка на лице Юны сказала Итачи, что она ни на секунду не поверила его словам, но сейчас
он ничего не мог с этим поделать.

"Цель этой миссии: затянуть бой до появления Джирайи, чтобы я мог придумать разумный



аргумент для отступления. В конце концов, я бы предпочел, чтобы меня не вышвырнули из
Акацуки, прежде чем я смогу собрать соответствующее количество информации. Почему-то
мне кажется, что это будет совсем не просто."

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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